#26 CIK-CAK 6 FLAT F

ooo~NoOaR~wWN—

SK
074
HU
PL
DE
ENG
RO
SL
HR
SR
BG
EL
IT
ES
PT
FR
NL
DA
NO
SV
FI
ET
LV
LT
UK
RU

Montazny navod
Montazni navod
Szerelési utmutato
Instrukcja montazu
Montageanleitung
Assembly Instructions
Instructiuni de montaj
Navodila za montazo
Upute za montazu
Uputstvo za montazu
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Oényleg cuvapuoAdynong
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de montaje
Instrucdes de montagem
Notice de montage
Montagehandleiding
Monteringsvejledning
Monteringsanvisning
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Kokoamisohje
Paigaldusjuhend
Montazas instrukcija
Montavimo instrukcija
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NHCcTpyKuma no cbopke
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A Horna doska: 1 ks ="
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D —Il: .
s Ca— === i Deliaca doska -~ (Zse;\r/ggrqg)fcyzcks
] Wl (mald): 2 ks Dvere Dvere Stredova (mara) )2
Lava strana: 1ks | Prava strana: 1ks Ram dveri: 1 ks |Zadna doska: 1 |Spodna doska: 1 ks (velka): 1 ks (dolné): 3 ks | (horné): 3 ks| doska: 2 ks (vel'ka): 1 ks
Samorezné
skrutky (5x10):
51 ks

Pripevnite lavud stranu k Rovnakym Nainstalujte
zadnej doske pomocou spOsobom pripevnite pravu Upevnite ram spodnu dosku a potom upevnite
samoreznych skrutiek (5x10). |stranu k zadnej doske. dveri na obe boc¢né dosky. stredovl dosku podla oznacenia.
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Nainstalujte stojné nohy pomocou

UL WIE . Upevnite horné a doiné samoreznych skrutiek (5x10).
Nainstalujte hornt dosku a Nainstalujte deliace dvere na ram dveri a potom Po montazi upravte jednotlivé dasti

upevnite ju skrutkami (5x10). | dosky podla nakresu. vlozte zavesné tyce na spravne miesto. tak, aby vSetko spravne sedelo.
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A Horni deska: 1 ks ':D S
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V| | e Il: : Délici deska . . V roonSio ks
' Wl (mald): 2 ks Dvere Dvere Stfedova (maa) y2
Leva strana: 1ks | Prava strana: 1 ks Ram dvefi: 1 ks |Zadni deska: 1 ks| Spodni deska: 1 ks (velkd): 1ks (dolni): 3 ks |(horni): 3 ks | deska: 2 ks (velka): 1 ks
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Samorezné
Srouby (5x10):
51ks

Pripevnéte levou stranu k
zadni desce pomoci
samoreznych $roubl (5x10).

/

Stejnym zpUsobem pFipevnéte
pravou stranu k zadni desce.

Pripevnéte ram dvefi

k obéma bocnim deskam.

Namontujte

spodni desku a poté upevnéte

stfedovou desku podle oznaceni.

Namontujte horni desku a
upevnéte ji Srouby (5x10).

®

Namontujte
délici desky podle vykresu.

@

Pfipevnéte horni i doIni dvefe k rdmu dvefi
a poté vlozte Satni tyCe na spravné misto.
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Namontujte stojné nohy pomoci
samofeznych $roubl (5x10).

Po montazi upravte jednotlivé ¢asti
tak, aby vSe spravné sedélo.
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A Felso lap: 1db ':D labak: 4 db
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i | b : Elvalaszts lap N L~ Punatanté ri.
, ~ (kicsi): 2 db Ajté (als6): | Ajto (felsd): | Kozépsd lap:  |(kivsry. 3 db
Bal oldal: 1db Jobb oldal: 1 db Ajtokeret: 1db  |Hatlap: 1 db Also lap: 1db (nagy): 1db 3db 3db 2db (nagy): 1db
Onmetsz8 U
csavarok (5x10): | Kulcsok: | Akasztok:
6 készlet | 12 db

Rogzitse a bal oldalt a
hatlaphoz 6nmetszé
csavarokkal (5x10).

/

Ugyanigy régzitse a jobb
oldalt is a hatlaphoz.

Rogzitse az ajtokeretet
mindkét oldallaphoz.

/

Szerelje fel az
alsé lapot, majd rogzitse a
kozépsd lapot a jelolések szerint.

Szerelje fel a felsé lapot, és
régzitse csavarokkal (5x10).

®

Szerelje fel az elvalaszto
lapokat a rajz szerint.

@

Rogzitse a felsd és alsé

ajtokat az ajtokerethez, majd helyezze a

ruhatart6 rudakat a megfelelS helyre.

)
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Szerelje fel az allithaté labakat
onmetsz6 csavarokkal (5x10).

Az Osszeszerelés utan dllitsa be az
alkatrészeket, hogy megfelel6en
illeszkedjenek.
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A Panel gorny: 1 szt. ':D Nozki: 4 szt.
1 _=—|l: \
T Drazek
(1) :
ubraniowy:
el = ) [ Przegroda : . o / (8redni): gszt.
Rama drzwi: s (mata): 2 szt. Drzwi (doIne); Drzwi (gérne); Ptyta $rodkowa: (maty): 3 szt.
Lewa strona: 1 szt.| Prawa strona: 1szt. | 1szt. Panel tylny: 1 szt.| Panel dolny: 1 szt. (duza): 1szt. 3 szt. 3 szt. 2 szt. (duzy): 1 szt.
Wkrety

samogwintujace |Klucze: 6 |Haczyki:
(5x10): 51 szt. kompletéw | 12 szt.

Przymocuj

lewa strone do panelu tylnego ] ) Zamontuj panel
za pomocg wkretow W ten sam spos6b przymocuj Przymocuj rame dolny, a nastgpnie przymocuj ptyte
samogwintujgcych (5x10). prawg strong do panelu tylnego. | drzwi do obu paneli bocznych. Srodkowa zgodnie z oznaczeniem.
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Zamontuj nézki za pomoca

L . . wkretéw samogwintujacych (5x10).
_ Przymocuj gorne i dolne drzwi Po zakoAczeniu montazu

Zamontuj panel gérny i Zamontuj przegrody do ramy drzwi, a nastepnie umie$¢ drazki wyreguluj wszystkie elementy tak,
przymocuj go wkretami (5x10). | zgodnie z rysunkiem. ubraniowe we wtasciwych miejscach. aby byty prawidtowo dopasowane.




Linke Seite: 1 Stk.

Rechte Seite: 1 Stk.
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Turrahmen: 1 Stk.|Riickwand: 1 Stk.

N, — r
Oberplatte: 1 Stk.

|
\ /4
Unterplatte: 1 Stk.

-0

Trennplatte
(klein): 2 Stk.
(groB): 1 Stk.

3 Stk.

Tur (unten):

N\

A~

StellfiBe:
4 Stk.

N\

Kleiderstange:
(mittel): 2 Stk.
(klein): 3 Stk.
(groB): 1 Stk.

.~

Mittelplatte:
2 Stk.

Tir (oben):
3 Stk.

&

Selbstschneiden
de Schrauben
(5x10): 51 Stk.

Schliissel:
6 Satze

U
Haken:
12 Stk.

~—~

Befestigen Sie
die linke Seite mit
selbstschneidenden Schrauben
(5x10) an der Riickwand.

/

Befestigen Sie
die rechte Seite auf die gleiche
Weise an der Ruckwand.

Befestigen Sie den Turrahmen
an beiden Seitenwanden.

/

Montieren Sie die Unterplatte und
befestigen Sie anschlieBend die
Mittelplatte gemaB der Markierung.

Montieren Sie die
Oberplatte und befestigen Sie
sie mit Schrauben (5x10).

®

Montieren Sie die Trennplatten
geman der Zeichnung.

@

Befestigen Sie die oberen

und unteren Turen am Turrahmen und
setzen Sie anschlieBend die Kleiderstangen
an die vorgesehenen Positionen ein.

)
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Montieren Sie die StellfliBe mit
selbstschneidenden Schrauben
(5x10).

Richten Sie anschlieBend alle Teile
SO aus, dass sie korrekt sitzen.
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P panou supori 1 o s
n erior: c. .
A anou superi u ':D
e T \
E/ -..,| Bara pentru
N PR ) [ Panou despértitor  |Usa Usa - ?nTg?es)?'z buc.
_ N (mic): 2 buc. (inferioard): |(superioard): |Panou central: |(mica):'3 buc.
Partea stanga: 1 buc. | Partea dreapta: 1 buc. |Cadru usa: 1 buc. |Panou spate: 1 buc| Panou inferior: 1 buc. (mare): 1 buc. 3 buc. 3 buc. 2 buc. (mare): 1 buc.

autofiletante Chei: Carlige:
(5x10): 51 buc. 6 seturi 12 buc.

Fixati partea stdngé de panoul |Fixati partea , o -
din spate folosind suruburi dreapt& de panoul din spate in | Fixati cadrul usii pe Montati panoul inferior, apoi f|?<ag|_
autofiletante (5x10). acelasi mod ca in primul pas. ambele panouri laterale. panoul central conform marcajului.

® @

—
I —
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.
Montati picioarele folosind suruburi
T . autofiletante (5x10).
Fixati usile superioare _ Dup& montaj, reglati toate
Montati panoul superior si Montati panourile despértitoare| si inferioare pe cadrul usii, apoi introduceti componentele astfel incat si se
fixati-l cu suruburi (5x10). conform desenului. barele pentru umerase in pozitia corecta. potriveasca perfect.




Leva stran: 1 kos

a
A
r

I
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Desna stran: 1 kos

=
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Zgornja plo$¢a: 1 kos

Hrbtna

plosca: 1 kos

Okvir vrat: 1 kos

“ /

Spodnja plos¢a: 1 kos

-0

Pregradna plo$ca
(majhna): 2 kosa

(velika): 1 kos

Vrata
(spodnja):
3 kosi

N\

A~

.~

Vrata
(zgornja): Sredinska
3 Kkosi plosca: 2 kosa

Nastavljive
noge: 4 Kosi

N\

Obesalna palica:
(srednja): 2 kosa
(majhna): 3 kosi
(velika): 1 kos

&

Samorezni vijaki
(5x10): 51 kosov

Kljuci: 6
kompletov

U
Kljuke:
12 kosov

Levo stran
pritrdite na hrbtno plos¢o s
samoreznimi vijaki (5x10).

/

Desno stran
pritrdite na hrbtno plo$¢o na

enak nacin kot v prvem koraku.

Pritrdite okvir vrat
na obe stranski plosci.

/

Namestite spodnjo plo$¢o, nato
pritrdite sredinsko plo$co, kot je oznaceno.

Namestite zgornjo plosc¢o
in jo pritrdite z vijaki (5x10).

®

Namestite pregradne
plosce v skladu z risbo.

@

Pritrdite zgornja in
spodnja vrata na okvir vrat, nato namestite
obesalne palice na ustrezna mesta.

Namestite nastavljive noge s
samoreznimi vijaki (5x10).
Po montazi prilagodite vse
dele, da se pravilno prilegajo.

I

iy

Y
&=




Lijeva strana: 1 kom

Desna strana: 1 kom

=

Gornja ploga: 1 kom

—=

Straznja
Okvir vrata: 1 kom plo¢a: 1 kom

<

Donja plo¢a: 1 kom

{0

Pregradna ploca
(mala): 2 kom
(velika): 1 kom

3 kom

Vrata (donja):
3k

]
/ Stojece noge:
4 kom
/ (éipkda ;a)vj;ﬁanje
v srednja): 2 kom
Sredisnja (mala): 3 kom

ploda: 2 kom  |(velika): 1 kom

&

Samourezni vijci
(5x10): 51 kom

Kljucevi:
6 setova

Kuke:
12 kom

Pricvrstite lijevu stranu na
straznju plo¢u pomocu
samoureznih vijaka (5x10).

/

Na isti nacin kao u prvom
koraku priévrstite desnu
stranu na straznju plocu.

Pricvrstite okvir
vrata na obje bocCne ploce.

/

Ugradite donju plocu, zatim pricvrstite
srediS$nju plo¢u prema oznakama.

Ugradite gornju ploéu i
pricvrstite je vijcima (5x10).

®

Ugradite pregradne
ploCe prema crtezu.

@

Pricvrstite gornja i donja vrata
na okvir vrata, zatim postavite Sipke za
vjeSanje na odgovaraju¢e mjesto.

)
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Ugradite stojec¢e noge pomocu
samoureznih vijaka (5x10).
Nakon montaze prilagodite sve
dijelove kako bi pravilno pristajali.
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Leva strana: 1 kom

Desna strana: 1 kom

=

Gornja ploga: 1 kom

11
I

Zadnja
Okuvir vrata: 1 kom|plo¢a: 1 kom

[
. /
Donja plo¢a: 1 kom

{0

Pregradna ploca
(mala): 2 kom

(velika): 1 kom 3 kom

Vrata (donja):
3k

N\

A~

Sredisnja
ploca: 2 kom

Stojeée noge:
4 kom

N\

Sipka za kacenje:
(srednja): 2 kom
(mala): 3 kom
(velika): 1 kom

&

Samourezujudi vijci
(5x10): 51 kom

Kljucevi:
6 setova

Kuke:
12 kom

Pricvrstite levu stranu za
zadnju ploc¢u pomocu
samourezujucih vijaka (5x10).

/

Na isti nacin kao u
prvom koraku priévrstite

desnu stranu za zadnju plocu.

Pricvrstite okvir
vrata na obe bocne ploce.

Postavite donju ploc¢u, zatim pric¢vrstite
srediS$nju plo¢u prema oznakama.

/

Postavite gornju plocu i
pricvrstite je vijcima (5x10).

®

Postavite pregradne
ploCe prema crtezu.

@

)
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Pricvrstite gornja i donja vrata
na okvir vrata, zatim postavite Sipke
za kacenje na odgovarajuée mesto.

Postavite stoje¢e noge pomocu
samourezujucih vijaka (5x10).
Podesite sve delove tako da
nakon montaze pravilno nalezu.




NaBa cTpaHa: 1 6p.
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A
lopeH naHen: 1 6p.

Pamka Ha
Bparara: 16p.

I
3ageH —Il:

naHen: 1 6p.

|

) /

JoneH naHen: 16p.

J-0

PazgennTteneH naHen
(manbk): 2 6p.
(ronsam): 1 6p.

BpaTa
(aonHa): 3 6p

p.

Bpara (ropHa):
36

N\

A

Crosawm
Kpaka: 4 6p

.~

CpegseH naHen:
2 6p.

(cpepeH): 2 6p.
(manbk): 3 6p.
(ronam): 1 6p.

N

J1oCT 3a 3aKayanku:

&

CamoHapes3Hu
BUHTOBE (5x10):
51 6p.

KntouoBe: 6

KOMMNeKTa

Kykwu:
1%/6p.

3akperieTe figBaTa CTpaHa KbM
3a4HNS NaHen CbC
camMoHape3Hu BuHToBe (5x10).

/

3akpereTe gdcHaTa CTpaHa KbM
3a4HNA NaHen No CbLWwna HauynH,
KaKTO B MbpBaTa CTbMKa.

3akpeneTe pamkaTa Ha BpaTaTa
KbM ABaTa CTPaHWYHM NaHena.

/

MoHTMpaiiTe gonHus
naHesn, cies KoeTo 3akperneTe
CpeAHUsA NaHen criopej 0603HaYeHNeTo.

MoOHTVpariTe ropHUsS NaHen n
ro 3akpenete ¢ BuHTOBe (5x10).

®

MoHTupaliTe pasgenvtenHuTe
naHenn cnopey, YepTexa.

@

3aerr|eTe rOpHUTE N AO/THNTE BPAaTN KbM
paMKaTa Ha BpaTaTa, cnej KoeTo nocraseTe
JIOCTOBETE 3a 3aKa4dasikv Ha npaBUIHUTE MecTa.

)

MoHTupaiTe cToALmMTe Kpaka CbC
camoHapesHu BuHToBe (5x10).
Cnea MOHTaxa

perynvpanTe BCUYKW YacTu,

Taka 4ve ga npunsaraTt NpaBuJHO.

=l
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ApLotepn
TAEUPA: 1 TEY.

A
r
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A€ELA TAeLPA: 1 TEV.

N, r
Emavw mtavel: 1 tep.

=

I
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TtaveA: 1 tep.

MAaiolo
noptag: 1 tep.

) /

Kdtw maveA: 1 tep.

{0

ALaWPLOTIKO TAVEA
(ukpO): 2 Tep.
(ueyaMo): 1 tep.

MNépta
(katw): 3 Tep.

3 tep.

Mopta (emavw):

N\

A~

Mnodia
otnpLEng: 4 tep.

N

PaRSog
avaptnong:
(Heoaiq): 2 Tep.
(Hkpn)): 3 Tep.
(ueydAn): 1 tep.

L~

Meoaio Ttavel:
2 TeEY.

&

AutoSLatpnteg
Bideg (5x10):
51 tep.

KAeldLa:
6 o€t

U
AykLotpa:
12 tep.

STEPEWOTE TNV APLOTEPN
TIAEUPA OTO TILOW TIAVEA pE
autodiatpnreg Bideg (5x10).

/

TtepewoTE TN SeELA MAEUPA OTO
Tilow TAveA pe tov (8Lo tpdmo
OTIWG OTO TPWTO Brua.

TtepewOTE TO TTAAlOLO TNG
opTag kat ota Vo TAALVA TTAVEA.

TomoBeTOTE TO KATW
TIAVEA KaL 0TI CUVEXELA OTEPEWOTE TO
peoaio TaveA oUPPWVA E TLG EVSELEELG.

/

ToTtoBETAOTE TO EMAVW TLAVEA KaL
otepewate to pe Bideg (5x10).

®

TomoBeTrOTE Ta SLaXWPLOTIKA
TIAVEA CUPPWVA PE TO OXESLO.

@

ITEPEWOTE TLG EMAVW KAL KATW TIOPTEG 0TO TTAaioLo
TNG TOPTAG KAL 0TI CUVEXELA TOTIOBETIOTE TLG
papsoug avaptnong oTLG CWOTEG BETELG.

Il

"

TomoBetrote Ta TOSLA otr('])pLEnq pe
autodLatpnreg Bideg (5x10).
PuBuiote 6Aa ta egaptripata
WOTE PETA T OUVAPHOAOYNON Va
€pappolouv oworta.

1



Lato sinistro: 1 pz

A
r

Lato destro: 1 pz

=

A vy
Pannello superiore: 1 p

—=

Pannello
posteriore: 1 pz

Telaio della
porta: 1 pz

<

Pannello inferiore: 1 p

-0

Pannello divisorio Porta
(piccolo): 2 pz (inferiore):
(grande): 1 pz 3 pz

Porta

(superiore):

3 pz

N\

A~

.~

Pannello
centrale: 2 pz

Piedini: 4 pz

N

Barra appendiabiti:
(media): 2 pz
(piccola): 3 pz
(grande): 1 pz

&

Viti autofilettanti
(5x10): 51 pz

Chiavi:
6 set

Ganci:
12 pz

Fissare il lato sinistro al
pannello posteriore con
viti autofilettanti (5x10).

/

Fissare il lato destro
al pannello posteriore nello

stesso modo del primo passaggio

Fissare il telaio della
porta ai due pannelli laterali.

Installare il pannello inferiore, quindi
fissare il pannello centrale come indicato.

/

Installare il pannello superiore
e fissarlo con viti (5x10).

®

Installare i pannelli
divisori secondo il disegno.

@

Fissare le porte superiori

e inferiori al telaio della porta, quindi inserire le
barre appendiabiti nella posizione corretta.

Installare i piedini con viti

Il

iy

autofilettanti (5x10).

Regolare tutti i componenti

affinché si adattino

correttamente dopo il montaggio.

Y
&=
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Lado izquierdo: 1 ud.

A
r

I
L

Lado derecho: 1 ud.

A vy
Panel superior: 1 ud.

|
=

Panel
trasero: 1 ud.

Marco de la
puerta: 1 ud.

[g K

Panel inferior: 1'ud.

{0

Panel diyisor Puerta
(pequeno): 2 uds. (inferior):
(grande): 1 ud. 3 uds.

Puerta
(superior):
3 uds.

N\

A

Patas: 4 uds.

N

Barra para colgar:
(mediana): 2 uds.
(pequeiia): 3 uds.
(grande): 1 ud.

/
Panel

central: 2 uds.

&

Tornillos
autorroscantes
(5x10): 51 uds.

Llaves:
6 juegos

U
Ganchos:
12 uds.

Fije el lado izquierdo al
panel trasero con tornillos
autorroscantes (5x10).

/

Fije el lado derecho
al panel trasero del mismo

modo que en el primer paso.

Fije el marco de la puerta
a ambos paneles laterales.

Instale el

/

panel inferior y, a continuacién,

fije el panel central segln las indicaciones.

Instale el panel superior
y fijelo con tornillos (5x10).

®

Instale los paneles
divisores segun el dibujo.

@

Fije las puertas superiores e inferiores
al marco de la puerta y, a continuacion, coloque
las barras para colgar en la posicién correcta.

Il

iy
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Instale las patas con tornillos
autorroscantes (5x10).
Ajuste todas las piezas para
garantizar un ajuste perfecto
después del montaje.
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Painel superior: 1 un. Pés: 4 un.

N

—=

J-0

AT~
(1)
el f—= ! Painel divisério Porta Porta . / ?r:g';a%_arzalj::bides:
Estrutura da Painel N (pequeno): 2 un. (inferior): (superior): Painel central: |(0equena): 3 un.
Lado esquerdo: 1un.| Lado direito: 1 un. porta: 1 un. traseiro: 1 un. Painel inferior: 1 un. (grande): 1 un. 3 un. 3un. 2 un. (grande): 1 un.

&

N

Parafusos
autorroscantes Chaves: Ganchos:
(5x10): 51 un. 6 conjuntos| 12 un.

Fixe o lado esquerdo ao
painel traseiro com parafusos
autorroscantes (5x10).

Fixe o lado direito
ao painel traseiro da mesma

forma que no primeiro passo.

Fixe a estrutura da
porta aos dois painéis laterais.

Instale o painel inferior e, em seguida,
fixe o painel central conforme indicado.

/

Instale o painel superior e

fixe-o com parafusos (5x10).

®

Instale os painéis divisérios
de acordo com o desenho.

@

Fixe as portas superiores e

inferiores a estrutura da porta e, em seguida,
coloque as barras para cabides na posigdo correta.

Il
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Instale os pés com parafusos
autorroscantes (5x10).
Ajuste todas as pecas para
garantir um encaixe perfeito
apds a montagem.
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Coté gauche : 1 pc

Coté droit : 1 pc

Panneau supérieur : 1 p

|
=

Cadre de
porte : 1 pc

Panneau
arriere : 1 pc

[g K

Panneau inférieur : 1 pc

I

Panneau de séparation|porte
(petit) : 2 pcs
(grand) : 1 pc

3 pcs

(inférieure):

Porte

(supérieure):

3 pcs

N\

A~

Pieds : 4 pcs

/ Barre de

suspension :
Panneau
central: 2 pcs

(moyenne) : 2 pcs
(petite) : 3 pcs
(grande) : 1 pc

N

A

autotaraudeuses
(5x10) : 51 pcs

N

Crochets:

Clés: 6 jeux | 12 pcs

Fixez le cOté gauche au
panneau arriére a l'aide de
vis autotaraudeuses (5x10).

/

Fixez le cOté droit au panneau
arriere de la méme maniére
que lors de la premiére étape.

Fixez le cadre de porte
aux deux panneaux latéraux.

/

Installez le panneau inférieur, puis

fixez le panneau central selon les repéres.

Installez le panneau supérieur
et fixez-le avec des vis (5x10).

®

Installez les
panneaux de séparation
conformément au dessin.

@

Fixez les portes supérieures et

inférieures au cadre de porte, puis placez les
barres de suspension dans la position correcte.

)

.

Installez les pieds a l'aide de vis
autotaraudeuses (5x10).
Ajustez toutes les piéces afin
qu'elles soient correctement
positionnées aprés le montage.

~
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(1) -
s B
A
¢ < A
- 1St = Stelpoten: 4 st.
A Bovenpaneel: 1 st elpoten: 4 s
t‘-) —_— \
(D “
O— — 0 Scheidingspaneel . L~ Ophangstang:
Achterpaneel: v (klein): 2 st. Deur (onder):| Deur (boven): | Middenpaneel: | gin): 3 st. -
Linkerzijde: 1 st. Rechterzijde: 1 st. Deurframe: 1st. |1 st. Onderpaneel: 1 st. (groot): 1 st. 3 st. 3 st 2 st (groot): 1t

&

Zelftappende
schroeven (5x10):
51 st.

Sleutels:
6 sets

Haken:
12 st.

Bevestig de linkerzijde
aan het achterpaneel met
zelftappende schroeven (5x10).

/

Bevestig de rechterzijde op
dezelfde manier als in de eerste
stap aan het achterpaneel.

Bevestig het

Monteer het

onderpaneel en bevestig vervolgens

deurframe aan beide zijpanelen.

het middenpaneel volgens de markering.

Monteer
het bovenpaneel en bevestig
het met schroeven (5x10).

®

Monteer de scheidingspanelen
volgens de tekening.

@

Bevestig de boven- en
onderdeuren aan het deurframe en plaats

vervolgens de ophangstangen op de juiste positie. | d¢ montage goed passen.

Il

iy

Y
&=

Monteer de stelpoten met
zelftappende schroeven (5x10).
Stel alle onderdelen af zodat ze na

16



Venstre side: 1 stk.

Hojre side:

7

=

11
I

A — vy
Topplade: 1 stk.

Dgrramme: 1 stk.

Bagplade: 1 stk.

[
\ /4
Bundplade: 1 stk.

J-0

Skilleplade
(lille): 2 stk.

(stor): 1 stk. 3 stk.

Der (nederst)

Der (overst):
3 stk.

N\

A

.~

Midterplade:
2 stk.

Stillefedder:
4 stk.

N

Bajlestang:
(mellem): 2 stk.
(lille): 3 stk.
(stor): 1 stk.

&

Selvskeerende
skruer (5x10):
51 stk.

Fastger venstre side til
bagpladen med
selvskaerende skruer (5x10).

/

Fastger hgjre side til bagpladen
pa samme made som i forste trin.

Fastger
derrammen til begge sideplader.

| ———

/

Monter bundpladen, og

fastger derefter midterpladen som vist.

Monter toppladen, og
fastger den med skruer (5x10).

®

Monter skillepladerne
i henhold til tegningen.

@

Fastger de gverste og

nederste dere til dearrammen, og monter
derefter bgjlestaengerne pa de korrekte steder.

Monter stillefedderne med
selvskaerende skruer (5x10).
Juster alle dele, s& de passer
korrekt efter monteringen.

Il

2=

Y
&=




Venstre side: 1 stk.

Hoyre side: 1 stk.

=

Il
I

A — vy
Toppplate: 1 stk.

Degrramme: 1 stk. | Bakplate: 1 stk.

[
Bunnplate: 1 stk.

4

J-0

Skilleplate
(liten): 2 stk. Der (nedre):
(stor): 1 stk. 3 stk.

N\

A

Justerbare
fotter: 4 stk.

N

/ Klesstang:

. middels): 2 stk.
Der (ovre): Midtplate: ( )

(liten): 3 stk.
3 stk. 2 stk. (stor): 1 stk.

&

Selvborende skruer

(5x10): 51 stk.

12 stk.

Fest venstre side til bakplaten
med selvborende skruer (5x10).

/

Fest hoyre side til bakplaten pa
samme mate som i forste trinn.

Fest

derrammen til begge sideplatene.

/

Monter bunnplaten, og
fest deretter midtplaten som vist.

Monter toppplaten og
fest den med skruer (5x10).

®

Monter skilleplatene
i henhold til tegningen.

@

Fest de ovre og nedre darene til derrammen,
og monter deretter klesstengene pa riktig plass.

Il

iy

Y
&=

Monter de justerbare fgttene
med selvborende skruer (5x10).
Juster alle delene slik at de
passer riktig etter monteringen.




= B I /
(1) S ’
s
(4= B | ;_ P / Justerbara
A vre panel: 1 st. ':D fotter: 4 st.
E‘-JJ —_—
(D “
. Kladsténg:
S h—= == 0 Skiljepanel / (mellan): 2 st.
s (liten): 2 st. Dorr (nedre): | Dorr (8vre): ) (liten): 3 st.
Vénster sida: 1 st. Hoger sida: 1 st. Dérram: 1 st. Bakpanel: 1st. |Nedre panel: 1st. (stor): 1 st. 3 st. 3 st. Mittpanel: 2 st. |(stor): 1 st.

Sjalvgangande Nycklar: | Krokar:
skruvar (5x10): 51 st. | 6 satser |12 st.

/

Fast vanster Fast héger
sida pa bakpanelen med sida pa bakpanelen p& samma Fast ddrramen Montera den nedre panelen och .
sjalvgiangande skruvar (5x10). |satt som i det forsta steget. pa bada sidopanelerna. fast sedan mittpanelen enligt markeringen.

® @

)

=l

Montera de justerbara fotterna

. . } . med sjélvgéngande skruvar (5x10).
Montera den 6vre panelen och Montera Fast de 6vre och nedre dorrarna pa dérramen Justera alla delar sa att de

fast den med skruvar (5x10). skiljepanelerna enligt ritningen. | och placera sedan kladsténgerna pa rétt plats. passar korrekt efter monteringen.
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Vasen puoli: 1 kpl

Oikea puoli: 1 kpl

=

Il
I

Yidlevy: 1kpl

Oven kehys: 1 kpl| Takalevy: 1 kpl

[
Alalevy: 1 kpl

4

J-0

Vililevy
(pieni): 2 kpl Ovi (ala):
(suuri): 1 kpl 3 kpl

-~
.4‘ Saatojalat:
4 kpl
Vaatetanko:
/ (keskikokoinen):
L 2 kpl
Ovi (yla): . ieni): 3 kol
3 kpl Keskilevy: 2 kpl %gﬁ'r'&1 kg'

&

Itsekierteittdvat
ruuvit (5x10): 51 kpl

Avaimet
6 sarjaa

12 kpl

Kiinnita vasen puoli
takalevyyn itsekierteittavilla
ruuveilla (5x10).

Kiinnita oikea puoli
takalevyyn samalla tavalla
kuin ensimmaisessa vaiheessa.

Kiinnita oven kehys

molempiin sivupaneeleihin.

/

Asenna alalevy ja kiinnita
sitten keskilevy merkintéjen mukaisesti.

Asenna ylalevy ja
kiinnita se ruuveilla (5x10).

®

Asenna valilevyt
piirustuksen mukaisesti.

@

Kiinnita yla- ja alaovet oven kehykseen
ja asenna sitten vaatetangot oikeille paikoille.

Il

iy

Y
&=

Asenna saatojalat
itsekierteittavilla ruuveilla (5x10).
Saada kaikki osat niin, etta ne
sopivat oikein asennuksen jalkeen.

20



Vasak kiilg: 1 tk

7

\

Parem kiilg: 1 tk

—

Ulemine plaat: 1 tk

Il
I

Ukseraam: 1tk | Tagaplaat: 1tk

[
\ /4
Alumine plaat: 1tk

J-0

Vahesein
(vaike): 2 tk
(suur): 1tk

Uks (llemine):
3tk

N\

A

.~

Keskmine plaat:
2 tk

Reguleeritavad
jalad: 4 tk

N\

Riidepuutoru:
(keskmine): 2 tk
(vaike): 3 tk
(suur): 1tk

&

Isekeermestavad
kruvid (5x10): 51 tk

Votmed: 6
komplekti

U
Konksud:
12 tk

Kinnitage vasak kulg tagaplaadi
kilge isekeermestavate
kruvidega (5x10).

/

Kinnitage
parem kilg tagaplaadi kiilge
samal viisil nagu esimeses etapis.

Paigaldage
Kinnitage ukseraam
mdlema kilgpaneeli kiilge.

/

alumine plaat ja seejarel kinnitage
keskmine plaat vastavalt margistusele.

Paigaldage llemine plaat ja
kinnitage see kruvidega (5x10).

®

Paigaldage
vaheseinad vastavalt joonisele.

@

Kinnitage llemised
ja alumised uksed ukseraami kilge ning seejarel
paigaldage riidepuutorud digesse asendisse.

Paigaldage reguleeritavad jalad
isekeermestavate kruvidega (5x10).
Reguleerige kdik osad parast
kokkupanekut nii, et need sobiksid
Oigesti.

)

=l




Kreisa puse: 1 gab.

Laba puse:

1 gab.

|
=

Durvju Aizmugurgjais
ramis: 1 gab. panelis: 1 gab.

N, r
Augs$éjais panelis: 1 gab:

[g K

Apakséjais panelis: 1 g

{70

kajas: 4 gab.
Starpsienas panelis Durvis Durvis / R?é‘%ﬁ"ﬁ"?égg_"isz
(mazs): 2 gab. (apaksgjas): | (aug8ejas): | Vidgjais panelis:|(mazs): 3 gab.
(liels): 1 gab. 3 gab. 3 gab. 2 gab. (liels): 1 gab.

N\

/ Reguléjamas

&

Pasvitnojo$as skrives
(5x10): 51 gab.

Atslégas: 6
komplekti

N

Aki: 12 gab.

Pieskravéjiet kreiso pusi pie
aizmuguréja panela ar
pasvitnojosam skravém (5x10).

Tada pasa veida ka
pirmaja soli pieskravéjiet labo
pusi pie aizmuguréja panela.

Uzstadiet apakséjo
Piestipriniet durvju paneli, péc tam piestipriniet
rami pie abiem sanu paneliem. vidéjo paneli atbilstosi mark&jumam.

| Ny
A

Uzstadiet aug$éjo paneli un
piestipriniet to ar skrivém (5x10)

®

Uzstadiet starpsienu
panelus atbilstosi raséjumam.

@

Piestipriniet augs$éjas
un apakséjas durvis pie durvju ramja, péc tam
ievietojiet pakarama stienus pareizajas vietas.

Il

iy

Y
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Uzstadiet reguléjamas kajas ar
padvitnojoSam skravém (5x10).
Péc montazas noregul€jiet visas
detalas, lai tas pareizi piegulétu.




Kairé pusé: 1 vnt.

é:1vnt.

A vy
VirSutiné ploksté: 1 vnt.

=

Galiné

Dury rémas: 1 vnt.| ploksté: 1 vnt.

[
. /
Apatiné ploksté: 1 vnt.

-0

Pertvaros ploksté Durys Durys
(maza): 2 vnt. (apatinés): (virdutinés):
(didele): 1 vnt. 3vnt. 3 vnt.

N\

A~

Reguliuojamos
kojelés: 4 vnt.

N

Kabykla:
(vidutiné): 2 vnt.
(maza): 3 vnt.
(didelé): 1 vnt.

.~

Viduriné
ploksté: 2 vnt.

&

Savisriegiai varztai
(5x10): 51 vnt.

Raktai: 6

N

Kabliukai:

komplektai

12 vnt.

Prisukite
kaire puse prie galinés plokstés
savisriegiais varztais (5x10).

Taip pat kaip ir pirmajame
zingsnyje pritvirtinkite desine
puse prie galinés ploksteés.

Pritvirtinkite dury réma
prie abiejy Soniniy ploksciy.

Sumontuokite apating
plokste, tada pritvirtinkite
vidurine plokste pagal Zyméjima.

/

Sumontuokite virSutine plokste
ir pritvirtinkite jg varztais (5x10).

®

Sumontuokite
pertvary plokstes pagal brézinj.

@

Pritvirtinkite virSutines ir apatines duris prie dury
rémo, tada jstatykite kabyklas j tinkamas vietas.

Il

iy

Y
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Sumontuokite reguliuojamas
kojeles savisriegiais varztais (5x10).
Po surinkimo sureguliuokite visas
dalis, kad jos tinkamai priglusty.




L] | I /
(1) N
~1-
(4= = s 1 PerynboBaHi
XHS NaHenb: 1 wWr. ':D : .
A ep aHen HIKKW: 4 Wt
t-..-‘J _—
[/ -\m' l— / LWTaHra gns
b [ PosaiibHa naHenb BILIANIOK: 5
3 . / (Mana): 2 WT. [Bepi [Bep! (CepeA.HFl). .
Pawa e p p CepegHsi (mana): 3 wr.
Jlisa ctopoHa: 1wT. | Mpaga cTopoHa: 1 WT. | 4sepeii: 1wr. naHenb: 1wr. | HWXHA naHens: 1w, (Benvka): 1 wr. (HWXKHI): 3 WT.| (BepxHI): 3 WT.| napenb: 2 WIT. |(Benuka): 1 wr.

&

CamoHapizHi reuHTu | Kntoui: 6 raykm:
(5x10): 51 wr. KOMMNeKTIB| 12 .

/

HPV'Kpl!f”Tb NiBy CTOPOHY AO TakuM caMnM cnocobom, AK | Ha .
3a/HbOI NaHesIl 3a JONOMOroK | repLuoMy eTanl, NPUKPINITL Npasy | 3aKPINITb pamy ABepei BCTaHOBITb HVXHIO MaHeb, NOTIM 3aKpPINITb
CaMOHaPpI3HUX BUHTIB (5x10). | cTOpPOHY 40 3a4HLOT NaHen!. Ha 060X BIYHNX NaHensXx. CepeAHto NaHesb BIANOBIAHO A0 NO3HAYeHb.

® @

; oy
i - -
a4
BcTaHOBITH perynboBaHI HRXKW 3a
3aKpII‘IITb BEPXHI Ta HIKHI AOMNOMOTroH0 CaMOHAaPI3HNX FBUHTIB
o 5x10).
BCTaHOBlT'I':? BEPXHKO nage?g | BctaHoBITb PO34lNnbHI NaHenl ABepI Ha paMi ABepeit, NI Yoro BCTaHOBITb (Blp,pe)rymoVITe BCI AeTan, Wo6 nicns

3aKpInITh Il rBUHTaAMU ( X ) BIANOBIAHO A0 KpeCneHHA. LUTAHI AN1S BILLANOK Y MPaBU/bHE MOIOXEHHS. CKNaZaHHsA BOHU MPaBWILHO NpUAArany.
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(1) ’
L.
[-._ ). - / Perynnpyemsie
BepxHasa naHenbs: 1 wWT. HOXKW: 4 WT.
EN P =
E_“JJ — \
h
LtaHra agnsa
o
| | 0 PasaenuTenbHas naHenb| lsepb [Bepb L~ (Bce“;aﬂg::)_ 5w
[iBepHas 3a4Hss naHenb: . (ManeHbKas): 2 LT, (HUXHSS): (BepxHsis): | CpegHss (ManemKan): 3 wr.
Nesas cTopoHa: 1wrT.| MpaBas cTopoHa: 1 WwT.| pama: 1 wr. 1wr. HWXHAA naHenb: 1 wr. (6onbLuas): 1 wr. 3 WT. 3 wr. naHenb: 2 WT. |(6onswas): 1wr.

CamoHape3satoLne Kntoun: 6 Kprouku:
BUHTHI (5x10): 51 wiT. |KOMMNAEKTOB| 12 T,

MpuKpenTe NeByto CTOPOHY K TaknM e CnocoboM, Kak U Ha YcTaHoBUTe
3agHeli naHenu ¢ NOMOLLbIO NepBOM 3Tare, NpuKpenmTe 3akpenuTe ABEPHYH pamy HUWXKHIOKO NaHeNb, 3aTeM 3aKpenuTe
camoHape3atoLmx BUHTOB (5x10). npaByto CTOPOHY K 3aaHel naHesn,| Ha 06enx 6OKOBbIX MaHensXx. CpefHIo NaHeNb COrnacHo 0603HaYeHuto.
‘
' 1=
] - -
<
3aKkpenuTe BEPXHUE N HUKHWE JBepr Ha YCTaHOBWTE PEryNMpyEMbIe HOXKIA C
YCTaHOBUTE BEPXHIOK NaHeNb 1 | YCTaHOBUTe pasjenntesbHble ABEEHOVI palvlg 3aTeM yCTaHoBUTe LFI)_ITaHrVI ROMOLIbIO CamoHapesaloLyix BuHToB (5x10).
o 5X10) NaHenu CornacHo YepTex ) Tperynnpymnte Bce getann, 4toobl nocne
3akpenuTe e& BUHTamu ( : pTexy. A5 BELLANoK B NPaBbHOE MOOXKEHUE. C60PKIA OHIA MPABUABHO MpUerai.
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